
Страни в главното производство

Жалбоподател: Etablissement national des produits de l'agriculture et de la mer (FranceAgriMer)

Ответник: Société Sodiaal International

Диспозитив

Член 3, параграф 1, четвърта алинея от Регламент (ЕО, Евратом) № 2988/95 на Съвета от 18 декември 1995 година 
относно защитата на финансовите интереси на Европейските общности трябва да се тълкува в смисъл, че предвиденият в 
него давностен срок се прилага не само към процедурите за установяване на нередности, в които се налагат 
административни санкции по смисъла на член 5 от Регламента, но и към процедурите за установяване на нередности, в 
които се налагат административни мерки по смисъла на член 4 от Регламента. 

(1) ОВ C 361, 13.10.2014 г.

Решение на Съда (втори състав) от 2 септември 2015 г. (преюдициално запитване от Cour 
administrative d'appel de Versailles — Франция) — Groupe Steria SCA/Ministère des finances et des 

comptes publics

(Дело C-386/14) (1)

(Преюдициално запитване — Данъчно законодателство — Свобода на установяване — 
Директива 90/435/ЕИО — Член 4, параграф 2 — Трансгранично разпределение на дивиденти — 

Корпоративен данък — Групово корпоративно данъчно облагане (на френски „intégration 
fiscale“) — Освобождаване на дивидентите, изплащани от включени в данъчно консолидирана 

група дъщерни дружества — Условие за пребиваване — Дивиденти, изплащани от чуждестранни 
дъщерни дружества — Неподлежащи на приспадане разходи и разноски във връзка с дялови 

участия)

(2015/C 354/12)

Език на производството: френски

Запитваща юрисдикция

Cour administrative d'appel de Versailles

Страни в главното производство

Жалбоподател: Groupe Steria SCA

Ответник: Ministère des finances et des comptes publics

Диспозитив

Член 49 ДФЕС трябва да се тълкува в смисъл, че не допуска законодателство на държава членка относно режим на 
данъчна консолидация, което предвижда за консолидиращото дружество майка неутрализиране на повторното включване 
на пропорционална част разходи и разноски, определена във фиксиран размер от 5 % от нетната сума на дивидентите, 
получавани от него от местните дружества, включени в състава на данъчно консолидираната група, при положение че 
неутрализирането му се отказва по силата на това законодателство за дивидентите, разпределяни от установени в друга 
държава членка негови дъщерни дружества, които, ако бяха местни, обективно щяха да могат да се включат по техен 
избор в данъчно консолидираната група. 

(1) ОВ C 372, 20.10.2014 г.
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